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DU STELLST MEINE FÜSSE AUF WEITEN RAUM

Der Titel des Hungertuchs 2021/2022 ist Psalm 31,9 entnommen. Geschaffen 
wurde es von der chilenischen Künstlerin Lilian Moreno Sánchez. Als Grundla-
ge dient ein Röntgenbild von zum Teil gebrochenen und verdrehten Knochen 
eines Fusses. Es stammt von einem Menschen, der bei den Demonstrationen 
im Oktober 2019 in Santiago de Chile verletzt wurde. Besonders junge De-
monstrantinnen und Demonstranten wehrten sich dort gegen die steigenden 
Lebenskosten und die dadurch zunehmende soziale Ungleichheit.
Weiten Raum und damit die Erfüllung der Psalmverheissung fordern Men-
schen auch an anderen Orten in der Welt. Sei es gegen soziale Ausgrenzung 
oder für eine Klimapolitik, die den weiten Raum auch künftigen Generationen 
offen hält. 
Gedanken zum Hungertuch werden in den deutschsprachigen Predigten vom 
3. Fastensonntag und in der Bussfeier eine Rolle spielen.

TU M'AS REMIS SUR PIED, TU M'AS DONNÉ DU LARGE

Le titre de la tenture de carême 2021/2022 est tiré du Psaume 31,9. Elle a été 
créée par l'artiste chilienne Lilian Moreno Sánchez. Elle est basée sur une ra-
diographie d'un pied aux os partiellement cassés et tordus. C'est celui d'une 
personne blessée lors des manifestations de Santiago du Chili en octobre 
2019. Les jeunes manifestantes et manifestants y dénonçaient en pariculier la 
hausse du coût de la vie et l'augmentation des inégalités qui en découle.
Aux quatre coins du monde, des personnes se lèvent et exigent «du large» et 
l'accomplissement de la promesse du Psaume. Que ce soit contre l'exclusion 
sociale ou pour une politique climatique qui laisse un large espace ouvert aux 
générations futures. 

JAHR DES HL. JOSEF
ANNÉE SAINT JOSEPH

Festtag: 19. März
19 mars: Jour de fête         
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PROJET DE CARÊME 

Cette année nous vous proposons de 
soutenir le projet qui nous mène en 
Indonésie:
La nature en Indonésie est spectacu-
laire. Nulle part ailleurs au monde il 

n’existe des écosystèmes sous-marins et des forêts tropi-
cales aussi riches en espèces. Les derniers orangs-ou-
tans sont originaires des îles de Kalimantan (Bornéo) et 
de Sumatra.

Walhi est le plus grand et le plus ancien réseau de pro-
tection de l’environnement et des droits humains du pays. 
Il s’engage sur tous les plans pour la sauvegarde de l’en-
vironnement du pays, et plus particulièrement pour celle 
de ses forêts tropicales qui constituent non seulement 
les moyens de subsistance de la population locale, mais 
également une composante capitale de la protection du 
climat.
Nous serions également ravis si vous participiez à la nou-
veauté qu’a généré notre situation de prudence: Le «take 
away» de la Soupe de Carême! En plus, 100% dans l`es-
prit de l'environnement nous vous prions de venir avec 
vos propres récipients.

Voici quatre exemples 
pour vivre ce carême plus intense sur le plan personnel:

1
Simplement sortir

Se promener et se ressourcer dans la nature. 
Fais silence et écoute la voix de la terre. 

Est-ce que tu l’entends aussi?
2

Prendre soin de la Création que Dieu nous a confiée en 
apprenant à nos enfants à jardiner et à planter des arbres.

3
Faites appel à la Banque nationale suisse (BNS)

avec votre signature
Pour que les organisations (Pain pour le prochain, Action 
de Carême) demandent à la BNS de retirer ses fonds des 
activités néfastes pour le climat. La BNS est l’un des plus 
grands investisseurs au monde. Elle investit des milliards 
de francs dans des entreprises qui prospèrent: extraction, 
commerce et transformation du charbon, du gaz et du 
pétrole. Demandons que la BNS désinvestisse, c`est-à- 
dire qu`elle vende ses actions des multinationales afin de 
protéger le climat. La BNS a des directives de placement 
qui lui interdisent d’investir dans des entreprises qui vio-
lent des droits humains, ou qui causent des dommages 
systématiques à l’environnement. Au vu de la valeur 
d’exemple qui lui est accordée un changement de cap 
s`impose. 

4
Renseignez-vous

Auprès de votre banque, votre assurance-vie et votre 
caisse de pension dans quoi elle investit votre capital. 
Est-ce que vous connaissez par exemple l`existence de la 
Banque Alternative Suisse (BAS). C'est un produit Suisse, 
une banque au quotidien pour celles et ceux qui veulent 
savoir où va leur argent et comment il peut apporter 
quelque chose à l'environnement et aux êtres humains. Et 
à vous aussi.                                                       Elisabeth Peham

                                                                                                    

LE MESSAGER QUI PARLE
Nous sommes en plein milieu du carême. Fin mars nous allons déjà 
célébrer les Rameaux. Comment est-ce que vous vivez ce temps fort 
de notre foi, peut-être même, 
dans le meilleur des cas, avec 
une résolution? 
Le calendrier de carême que 
vous avez reçu il y a un mois a 
pu vous donner quelques 
idées. Ce calendrier nous met 
en contact avec les consé-
quences des changements 
climatiques ici en Suisse et 
surtout dans des pays du Sud 
sur notre terre.                                                           Glacier de Trift

Nous n’avons pas pu fuir la menace et les conséquences de la Co-
vid-19, et elle nous a tellement occupés que la sauvegarde de la planè-
te a été mis en retrait. Mais nous avons aussi pu voir comment la nature 
s'améliorait rapidement avec l`arrêt des activités humaines. Ces signes 
de reprise de vie comme un ciel sans trace nous ont stupéfiés.
Le virus nous fait peur. Mais en même temps, des glaciers sont en train 
de disparaître, des espèces animales aussi, et une extinction de masse 
de la flore et de la faune est en cours. Est-ce que cette menace n'est 
pas primordiale?
La Covid-19 nous a aidé à réaliser que 
nous sommes une «communauté 
humaine». Nous sommes tous dans 
le même bateau, tributaire aussi du 
climat. L'eau des océans monte. Les 
ours polaires perdent leur terrain... 

Que va devenir, par exemple, Venise sur 
la mer Adriatique avec des canaux re-
liés par 435 ponts, son architecture et 
son patrimoine culturel, cette belle ville 
qui nous fait rêver?

«Tirons au sort pour connaître le responsable du malheur qui nous arri-
ve.» (Jonas 1,7)
Vous connaissez l’histoire du prophète Jonas, qui a refusé de se charger 
de la mission que Dieu lui avait donnée? Pour montrer qu’il ne voulait 
surtout pas aller à Ninive, il partait en bateau dans la direction opposée 
«loin du Seigneur». (Jonas 1,3).
Cette histoire nous fait sourire, mais tout de même, elle nous donne à 
réfléchir: car comment peut-on «fuir loin du Seigneur» ?
Cette histoire est une métaphore d’actualité. Peut-être que nous non 
plus n’avons pas envie de nous charger du problème du climat. Chacun 
et chacune peut se dire «Pourquoi moi?»
Au milieu de notre calendrier, on parle des millions de personnes - sur-
tout des jeunes - qui ne se laissent plus faire. Ils participent aux grèves 
en faveur du climat et ils insistent sur le fait que c’est le système politi-
que qui doit changer, non pas le climat. Dans ce contexte j’ai trouvé un 
encouragement remarquable: «Saviez-vous qu’il suffit que 3 à 5% de la 
population se mobilise pour changer pacifiquement un système?», 
c’est-à-dire moins d'un demi-million de personnes en Suisse. Il ne s’agit 
alors pas d’une personne charismatique, mais d’un groupe fort qui initie, 
voire instaure le début d’un nouveau cycle.
 

Il s'agit de la dynamique de Jonas, mais en groupe.

Bien entendu le rôle de Jonas est à première vue un rôle désagréable, 
même dangereux: comme l'est à l'heure actuelle le rôle de dénoncer 
notre système de gaspillage.

FASTENOPFER 2021
ACTION DE CARÊME 2021
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FASTENSUPPE 2021
Nachdem die Fastensuppen im vergangenen Jahr wegen 
der damals gerade neu aufgekommenen Corona-Pandemie 
komplett abgesagt werden mussten, werden sie in diesem 
Jahr in Murten eine neue Form finden.
Wie gewohnt werden sie an vier Freitagen der Fastenzeit 
stattfinden, jedoch coronakonform als «Take Away» per 
Vorabbestellung bis spätestens Dienstag (bis 16.30 Uhr) 
vor der Suppenausgabe.
Die Abholung ist jeweils zwischen 11.30 und 
12.30 Uhr möglich. Ein Transportgefäss ist bitte 
mitzubringen!

SOUPE DE CARÊME 2021 
L'année dernière, les soupes de carême ont dû être com-
plètement annulées en raison de la pandémie de corona 
qui venait alors d'apparaître. Cette année, une nouvelle for-
mule a été trouvé pour eux à Morat.
Comme d'habitude, les soupes de carême auront lieu     
quatre vendredis de carême, mais elles seront conformes 
au coronavirus en tant que «à l'emporter» en commandant 
à l'avance au plus tard le mardi (jusqu'à 16h30) . Un conte-
nant de transport doit être apporté!
La prise en charge est possible entre 11h30 et 12h30. 
Veuillez apporter un conteneur avec vous, s.v.p.!

 
05. + 19.03. vor ref. Kirchgemeindehaus • devant la maison de par. ref.
12. + 26.03. vor kath. Pfarreisaal • devant la salle de paroisse cath.

Obligatorische Anmeldung • Les inscriptions sont obligatoires: 
 026 672 90 20 (kath. Pfarrei • Paroisse catholique)
 026 672 37 00 (ref. Kirchgemeinde • Paroisse reformée)

Le Jonas de la bible ne veut absolument rien avoir à faire avec Ninive 
dont «la méchanceté de ses habitants» (Jonas 1,2) a provoqué la colère 
de Dieu... Non à la méchanceté, à leurs multiples Dieux, investir du 
temps pour le voyage et risquer sa vie? Qui apprécierait une mission im-
possible? 
Dieu insiste. Il veut à tout prix donner une chance à Ninive. Cette ville 
n’est pas encore perdue, mais il a vraiment besoin du bon messager. 
Jonas, au caractère fort et pas facile, qui prend la parole quand il veut et 
qui ne se laisse pas faire - même face à Dieu - il n’y a pas mieux que lui.
Est-ce que Ninive ce n’est pas nous ?
La Suisse est considérée comme un pays riche. Oui, tout à fait riche en 
termes de consommation et d’émissions de CO2. 
Quel regard portent les peuples défavorisés sur nous, les principaux 
consommateurs d'énergie et 
de nourriture? Est-ce que c’est 
comme le regard de Jonas, qui 
est dégoûté par le simple nom 
«Ninive», et qui n’a pas envie 
d'y partir pour y annoncer que 
leur style de vie signifiera la de-
struction. 
                                                                                                      

Les orages s'intensifient

Ces peuples n'ont pas le temps d’y réfléchir et de nous accuser. Ils sont 
occupés avec leur lutte quotidienne contre les entreprises multinatio-
nales qui veulent leurs terres, leurs ressources naturelles, leurs récoltes 
tout en détruisant leurs semences, leur travail – qui en fait veulent tout 
en l'échange (d'un minimum) d'argent. 
De l’autre côté, ces populations sont forcées de trouver des solutions et 
des stratégies d’adaptation pour pallier aux conséquences du dérègle-
ment climatique.
En plus ils dépendent de notre argent. D’un côté ils ont besoin d'expor-
ter (café, thé, chocolat, bananes, mangues,…) pour survivre, et de l'autre 
ils dépendent des organisations caritatives pour réparer les dégâts que 
cette dépendance a créés.
Toutes nos richesses dans nos maisons, d'où viennent-elles: de quel 
pays, de quel coin du monde? Nous avons payé pour, tout à fait, mais 
avons-nous conscience de ce qu’il en coûte réellement à notre planè-
te? C’est quoi l'équivalent du juste prix qui permet de compenser ce 
que le produit coûte pour le produire, pour les déchets et pollutions 
qu’il laissera, en remplacement des ressources exploitées...?  
Des fruits et légumes dans nos frigos, la viande et le poisson dans nos 
congélateurs, les habits que nous portons, les meubles, les accessoires, 
nos équipements électroniques sont-ils tous «Made in Switzerland»? Et 
d’où viennent le bois, le gaz ou le pétrole pour chauffer notre demeure?
Mais malgré cette injustice c’est une erreur de séparer le monde en 
Sud et en Nord, en bien et en mal, en noir et en blanc. C’est beaucoup 
plus complexe que ça, et cette façon de penser nous divise. Il y a beau-
coup de gens dans notre pays qui mènent un style de vie modéré. La 
plupart des gens travaillent pour payer leur loyer, leurs impôts, leur voi-
ture, économisent pour leur retraite, et oui, consomment. Travailler pour 
consommer? Notre système ne nous rend probablement pas plus heu-
reux. 
Nous aussi nous faisons partie d'un système bien sophistiqué. Ce systè-
me, pas vraiment visible, présente l’intérêt que nous ne nous plaignons 
pas, il est trop complexe dans sa partition pour que nous y échappions. 
Dans la Rome antique les empereurs veillaient à avoir «du pain et des 
jeux (panem et circences) pour la population. Et pour nous aujourd'hui 
est-ce que ce n'est pas pareil avec la possibilité de la consommation 
infinie, sans trop de réflexion. Facile de s'acheter un vol pour partir à l’au-
tre bout du monde pour quelques jours, ou un petit vol pas cher pour 
un week-end à Madrid, à Londres ou à Paris - du moins avant la pandé-
mie. Car c’est le marché qui commande...
Heureusement, dès que de plus en plus de monde réalise qu’il y a un 

problème et décide de le prendre en charge, tout le monde en 
parle et tout le monde est sollicité pour contribuer à un change-
ment. Pensons seulement à la solidarité face à la pandémie, qui 
en est une belle illustration. Dans le contexte de changement du 
système, j’ai entendu parler d’une nouvelle monnaie: non plus 
l’argent, mais la «connexion». Oser penser de nouvelles pistes, 
redevenir un être humain, un homme, une femme de cette terre, 
qui est lié avec Mère Terre!
«Par ordre du roi et de ses ministres il est interdit aux hommes et 
au gros et petit bétail de manger quoi que ce soit et de boire. 
Hommes et bêtes doivent être couverts d’étoffes de deuil. Que 
chacun appelle Dieu au secours de toutes ses forces, que cha-
cun renonce à ses mauvaises actions et à la violence qui colle à 
ses mains. Peut-être qu’ainsi Dieu reviendra sur sa décision, re-
noncera à sa grande colère et ne nous fera pas mourir.» (Jonas 
3,7-15)

Bienheureuse Ninive!
Tu as accueilli et pris le prophète au sérieux, tu as compris la 
chance qui s'est présentée, tu as jeûné, prié avec tout ton cœur, 
tu as fait pénitence. - Bienheureuse Ninive !
«Dieu vit comment les Ninivites réagissaient: il constata qu’ils 
renonçaient à leurs mauvaises actions. Il revint alors sur sa déci-
sion et n’accomplit pas le malheur dont il les avait menacés.» 
(Jonas 3,10)
Qui sommes-nous dans cette histoire de Jonas, pour qu’à la fin 
nous puissions dire:

Oh bienheureuse Suisse !
Elisabeth Peham
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BUSSFEIER VOR OSTERN
«DU SCHAFFST MEINEN SCHRITTEN WEITEN RAUM»

In der Fastenzeit, der österlichen Busszeit, beglei-
tet uns in unseren Kirchen das von Lilian Moreno 
Sánchez geschaffene Hungertuch. Der an Psalm 
31,9 angelehnte Titel soll auch in den Bussfeiern 
vor Ostern aufgenommen werden. Es ist auf der 
Titelseite abgebildet. «Du schaffst meinen Schrit-
ten weiten Raum» - ist eine Verheissung, aber zu-
gleich auch ein Auftrag an uns selbst: Was können 
wir tun, um dieses zu erreichen? 
Die Busszeit vor Ostern lädt uns ein innezuhalten, 
um unser Leben und unseren Glauben in den 
Blick zu nehmen. Wir suchen, wo Umkehr in unse-
rem Leben notwendig ist, um das von Gott ge-
schenkte Vertrauen jeden Tag neu annehmen zu 
können. 
Herzliche Einladung zur Mitfeier der Bussfeier vor Ostern!

Fabian Hucht und Abbé Nazar Zatorskyy

SEELSORGEGESPRÄCH 
UND BEICHTGELEGENHEIT
Auch wenn die direkten Kontakte und Begegnungen überall 
aufs Nötigste beschränkt werden, stehen wir Ihnen und Ih-
ren Angehörigen zur Verfügung. Sie wünschen ein Ge-
spräch? Sie möchten eine Begleitung in dieser Zeit der Un-
sicherheiten, Fragen und in den Momenten der Trauer?
Melden Sie sich gerne telefonisch direkt bei uns. Wir freuen 
uns auf die Begegnung mit Ihnen! 

Die Beichtgelegenheit vor Ostern bieten wir in diesem Jahr 
am Karsamstag um 14.30 Uhr in der Pfarrkirche Murten an.
Sie können sich auch vor oder nach einem Gottesdienst an 
unsere Priester wenden oder telefonisch einen Termin ver-
einbaren. Unsere Priester stehen Ihnen zur Verfügung.

Ihr Seelsorgeteam  

L'ENTRETIEN AVEC L'ÉQUIPE 
PASTORALE ET LES CONFES-
SIONS
Même si les contacts et les rencontres directes sont partout 
limités au strict minimum, nous sommes à votre disposition 
et à celle de vos proches. Vous souhaitez avoir une conver-
sation? Vous souhaitez un accompagnement en cette pério-
de d'incertitude, de questions et de deuil? Veuillez nous 
contacter directement par téléphone. Nous nous réjouissons 
de vous rencontrer!

Cette année, nous proposons la confession avant Pâques le 
samedi saint à 14h30 dans l'église paroissiale de Morat. 
Vous pouvez aussi fixer un rendez-vous avec un prêtre par 
téléphone. Nos prêtres sont à votre disposition avant ou 
après les messes.

Votre équipe pastorale

IMPULSE IN DER FASTENZEIT
«UNTERBRECHUNGEN AUF DEM WEG NACH OSTERN»

In der Zeit auf Ostern hin lädt 
uns die Fastenzeit ein, be-
wusst unsere Gewohnheiten 
zu unterbrechen und unser 
Verhalten, sei es etwa beim 
Konsumieren oder beim Es-
sen, in den Blick zu nehmen. 
Bewusst zu werden: Was ist 
wirklich nötig, lebensfördernd 
für mich und für andere. Na-

türlich, für uns alle hat Corona schon ganz viel unterbrochen, 
in Frage gestellt und uns auf Wesentliches zurückgeworfen 
und schmerzhaft gezeigt, was wirklich nötig ist. Wir sehnen 
uns heute nach dem Alltäglichen zurück, haben genug von 
dem Verzicht, genug von existenziellen Fragen.
Gerade in dieser ver-rückten Zeit möchten wir miteinander 
Impulse und Erfahrungen teilen: 
Zwischen Alltag und Unterbrechung, zwischen Sehnen und 
Hoffen, zwischen Distanz und Nähe, vom Dunkel ins Licht, 
vom Tod zur Auferstehung.
Möchten Sie zweimal pro Woche einen Impuls vom Seelsor-
geteam per WhatsApp erhalten? Senden Sie bitte eine 
Nachricht per WhatsApp mit Ihrem Namen und dem Wort 
«start-impuls» an die  076 530 32 80. Dafür müssen Sie 
diese Nummer erst in Ihrem Adressbuch speichern. Haben 
Sie kein WhatsApp, dann schicken wir Ihnen die Impulse al-
ternativ auch per E-Mail zu. Melden Sie sich dazu bitte bei 
fasten@pfarrei-murten.ch an. Sie können sich bis zum 4. 
März melden.
Die Beträge werden in unregelmässigem Wechsel auf 
Deutsch oder Französisch gestaltet.
Wir freuen uns auf diesen gemeinsamen Weg! 

Das Seelsorgeteam 

IMPULSIONS POUR LE CARÊME 
«INTERRUPTIONS SUR LE CHEMIN VERS PÂQUES»
Dans la période avant Pâques, le carême, nous invite à inter-
rompre consciemment nos habitudes et à réfléchir, par 
exemple en consommant ou en mangeant, a notre compor-
tement. A prendre conscience de ce qui est vraiment néces-
saire, de ce qui améliore notre vie et la vie des autres. Bien 
sûr, le corona a déjà interrompu et remis en question beau-
coup de choses, nous a ramené à l'essentiel et nous a dou-
loureusement montré ce qui est vraiment nécessaire. Au-
jourd’hui nous souhaitons retourner à la vie quotidienne, 
nous en avons assez des renoncements et des questions 
existentielles. 
C'est surtout en cette période particulière que nous aimeri-
ons partager nos impulsions et nos expériences avec vous.
Entre vie quotidienne et interruption, entre désir et espoir, 
entre distance et proximité, de l'obscurité à la lumière, de la 
mort à la résurrection.
Souhaitez-vous recevoir une impulsion de l'équipe pastorale 
deux fois par semaine par WhatsApp? Alors veuillez envoyer 
un message WhatsApp avec votre nom et le mot «start-im-
puls» au  076 530 32 80. Pour cela, vous devez d'abord 
enregistrer ce numéro dans votre carnet d'adresses. Si vous 
n'avez pas de WhatsApp, nous pourrions vous envoyons les 
impulsions par courriel. Pour cela, veuillez-vous inscrire jus-
qu'au 4 mars à l’adresse: careme@paroisse-morat.ch. 
Les notifications seront publiées en allemand ou en français, 
selon une rotation irrégulière.
Nous sommes impatients de parcourir ce chemin avec vous.

L'équipe pastorale

Mo

22
19.30

Murten

MÄRZ

Mi

24
19.30

Kerzers

MÄRZ
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JOURNÉE MONDIALE DE PRIÈRE 
AU VANUATU
«BÂTIR SUR LE ROC AU PAYS 

DU DESSIN SUR SABLE!»

Bâtir sur un terrain solide, qu’est-ce que cela veut dire, ici et 
maintenant, tout comme au cœur de cet archipel où les 
femmes battent la percussion à fleur d’eau?
Le saviez-vous ? Leur manière de dessiner sur le sable, pour 
échanger des messages, transmettre les mythes et expliquer 
les phénomènes naturels a été reconnu par l’UNESCO «Chef 
d’œuvre du patrimoine oral et immatériel de l’humanité́».
 
Ce pays fascinant, dont le nom signifie «Le pays debout» a une 
belle devise: «Nous nous tenons devant Dieu»
 
Dimanche, 7 mars à 10h00 - Église de Môtier, venez découvrir 
que les Ni-Vanuatu ont un rapport particulier avec la terre... Ils 
affirment: «La terre est pour nous telle une mère avec son en-
fant».

Et pour nous ?
Francesca Farrow

Diacre aux paroisses reformées de Môtier et Morat

WELTGEBETSTAGSFEIER
IN KERZERS
 

«AUF FESTEN GRUND BAUEN»

Der Weltgebetstag 2021 kommt aus einem Land, das ver-
mutlich nur wenigen bekannt ist; im März 2015 war es aber 
den Schweizer Zeitungen eine Meldung wert unter dem Ti-
tel: «Zyklon Pam zerstört Vanuatu».

Vanuatu ist ein Inselstaat im Südpazifik, bestehend aus 83 
grösstenteils vulkanischen Inseln. Das Land ist anfällig für 
Bedrohungen durch Naturkatastrophen wie Vulkanausbrü-
che, Erdbeben, Zyklone und Sturmfluten. So fegte am 6. Ap-
ril 2020 der Zyklon Harold über die nördlichen Inseln Vanua-
tus und verursachte wieder grosse Zerstörungen; ungefähr 
160’000 Menschen (mehr als 50% der Landesbevölkerung) 
sind betroffen.

Vanuatu hat viele Schönheiten: weisse und schwarze Sand-
strände, Korallenriffe, eine unberührte Natur mit einer rei-
chen Tier- und Pflanzenwelt.

Juliette Pita, die 
bekannteste Künst-
lerin von Vanuatu, 
hat ein Bild ge-
schaffen, das gut 
zur Aussage des 
Volksstammes der 
Ni-Vanuatu passt: 
«Das Land ist für 
uns wie eine Mutter 
für ihr kleines 
Kind.» Das Bild er-
innert an den zer-
störerischen Zyk-
lon Pam im Jahr 
2015. Damals wur-
de Juliette selbst 
durch schützende 
Palmen gerettet; 
sie ist überzeugt, 
dass Gott ihre Ge-
bete erhört hat.

Der ökumenische Gottesdienst wird unter Einhaltung der 
Schutzkonzepte (und ohne anschliessenden Apéro) am Frei-
tag, 5. März, um 20.00 Uhr in der reformierten Kirche Kerzers 
stattfinden. 

Herzliche Einladung zur Mitfeier!
Das ökumenische WGT-Team Kerzers

www.wgt.ch

Fr

5
20.00

Kerzers

MÄRZ

Dim

7
10.00

Môtier

MARS

Weltgebetstag Schweiz
Journée mondiale de prière Suisse
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BETEN MIT 
DER BIBEL

PRIER AVEC 
LA BIBLE 

IL EST BEAU DE CÉLÉBRER NOTRE DIEU
Quand je lis la bible, j'aime être surpris par le choix du texte. 
J'espère que je trouverai les bons mots au bon moment. 
Que ce soit pour me fortifier pour le voyage de ma vie ou 
pour inspirer un texte comme celui-ci.  Alors j'ouvre: Psau-
me 147 (146-147): «Louez l'Eternel! Car il est beau de célé-
brer notre Dieu, car il est doux, il est bienséant de le louer.», 
et: «L'Eternel rebâtit Jérusalem [...] Il guérit ceux qui ont le 
cœur brisé, et il panse leurs blessures.» Comme c'est ap-
proprié en ce moment! Il est beau de célébrer notre Dieu! 
Surtout maintenant.
Je trouve souvent extrêmement difficile pour moi de donner 
un sens à mon Dieu dans une société qui encourage à le 
faire soi-même, à le créer soi-même, à aller plus loin, plus 
vite, plus haut. Cela devient encore plus difficile quand je 
veux faire connaître ce Dieu aux jeunes. Pendant la période 
de Noël, j'ai parlé avec un jeune qui m'a dit: «Dieu est su-
perflu. Nous pouvons tout expliquer de manière logique et 
scientifique aujourd'hui. Alors pourquoi croire en un Dieu?» 
Il est beau de célébrer notre Dieu ! Cela me fonde. Ça me 
fait descendre de mes grands chevaux. Cela me permet de 
garder à l'esprit que je ne suis pas le centre de l'univers. 
À cet égard, on pourrait presque penser que la pandémie 
nous vient en aide pour renforcer cette expérience. Je ren-
contre des personnes qui semblent figées, submergées par 
le brusque changement de cette conscience d'être en con-
trôle de tout. J'ai moi-même fait l'expérience d'être sur le 
point d'exploser. Une force de désir élémentaire pour re-
mettre de l'ordre dans mon système, pour créer, pour re-
dresser, pour maintenir. Grâce à cela, je me tenais, ainsi que 
mon environnement, bien occupés. Mon Jérusalem est en 
ruines. Cette ville sûre où le chaos est géré et ordonné, ce 
qui me permet de planifier mon avenir et de maîtriser le 
présent avec la routine. Je connais toutes les ruelles, je sais 
comment me déplacer jusqu'à ma destination. 
Les comparaisons sont toujours faibles. En comparant l'ex-

périence actu-
elle avec la 
perte de la 
place princi-
pale du peu-
ple d'Israël, je 
vous demande 
peut-être de 
faire preuve 
de beaucoup 
d'imagination. 
Et pourtant, la 
comparaison m'est venue à l'esprit en lisant ce verset. Une 
ville représente toujours un système de vie. Et ce système 
de vie est actuellement en ruine pour de nombreuses per-
sonnes. Quelqu'un pourrait dire: «Fais pas tant de chichis! 
Va en Iraq, en Syrie, au Mali, en Somalie, ou partout où il y a 
la guerre actuellement. Ta souffrance est une chose minime 
comparée à cela.»  Oui, c'est vrai. En tant que résidents de 
l'un des pays les plus riches du monde, il y a toujours d'au-
tres personnes qui ont la vie plus dure. Néanmoins, notre 
souffrance vécue est réelle et nous faisons bien de la re-
connaître! Nous ne pouvons pas tout remplacer par de l'ar-
gent.
Nous pouvons compter sur l'aide de Dieu, pour reconstruire 
notre système de vie. Et nous pouvons nous tourner vers lui 
pour guérir nos cœurs brisés et panser les blessures. La re-
construction offre également une grande opportunité. Il 
vaut la peine de réfléchir à l'utilité de tout reconstruire dans 
l'ancien lieu. Qu'est-ce qui est pertinent dans mon système 
de vie, dans le vôtre, dans le nôtre? On nous a donné la 
chance de remodeler notre communauté. Avec l'aide de 
Dieu!

Dominik Hasler

FRAUENTREFF KERZERS
Aufgrund der aktuellen Situation in der Corona-
Pandemie verzichtet der Frauentreff weiterhin auf 
die monatlichen Zusammenkünfte. Sobald der nächste Frau-
entreff stattfindet, werden die Mitglieder darüber informiert.

Herzliche Grüsse und bleibt alle gesund!  

Fränzi Baechler
Leiterin des Frauentreffs Kerzers

Kontakt:  ́031 755 50 76

ROSENKRANZGEBET
Nach der Winterpause nimmt die Rosen-
kranzgruppe das wöchentliche Gebet in 
der Pfarrkirche Ende Februar wieder auf: 
zunächst im Wechsel mit den Kreuzweg-
andachten während der Fastenzeit, nach 
Ostern dann wieder in jeder Woche.
Es wäre schön, wenn sich hin und wieder 
weitere Mitbetende sonntags um 17 Uhr 
anschliessen würden. 
Zum Marienmonat Mai 2020 schrieb Papst Franziskus in ei-
nem Brief über das Rosenkranzgebet:
«Liebe Brüder und Schwestern, wenn wir gemeinsam mit 
dem Herzen Marias, unserer Mutter, das Antlitz Christi be-
trachten, wird uns dies immer tiefer als geistliche Familie ver-
einen und uns helfen, diese Prüfung [die Corona-Pandemie]
zu überwinden. Ich werde für euch beten, insbesondere für 
diejenigen, die am meisten leiden, und ihr betet bitte für 
mich. Ich danke euch und segne euch von Herzen.»
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DOSSIER 
AUGUSTINUSWERK
  
Aus dem Inhalt März 2021:

Zur Bibel:
• Die Taufe, eine Zeugung (Apg 8, 26-40) 
Hallo, Herr Pfarrer:
• Kappe ab! - Wieso muss ein Mann in der Kirche sei-

nen Hut abnehmen?
Dossier:
• Josef, der alte Depp - Gedanken über diesen ver-

kannten Heiligen
Beten im Alltag:
• Josefsgebet von Papst Franziskus

Das Dossier liegt für Interessierte in unseren Kirchen von 
Murten und Kerzers auf und kann dort gratis mitgenom-
men werden. Ab dem 15. jeden Monats kann es zusätzlich 
auf der Webseite deutsch.st-augustin.ch/pfarrblatt ab-
gerufen werden.

KINDERKREUZWEG
VOM DUNKEL INS LICHT

Vom 1. bis 31. März 
hängt für die ganze 
Familie ein Kinder-
kreuzweg in der 
Pfarrkirche St. Mau-
ritius. Der Weg mit 
sechs Stationen 
nimmt Sie mit auf 
den letzten Le-
bensabschnitt Jesu, 
beginnend beim 
Einzug in Jerusalem bis hin zum Osterereignis.
Der Weg bietet für jede Altersstufe einen Impuls und etwas 
zum Mitnehmen. Lassen Sie sich überraschen und kommen 
Sie vorbei.

Öffnungszeiten: täglich von 8 bis 20 Uhr 
Der Besuch ist nur ausserhalb der Gottesdienste möglich.

TAUFE UND VERSÖHNUNG

Deckenmosaik im Baptisterium der Arianer (5. Jh.), Ravenna/Italien

Die erste Erfahrung dieser Spannung von Zu- und Anspruch 
erfahren wir in der Taufe. Denn wie vor 2000 Jahren bedeu-
tet die Taufe die Aufnahme in die christliche Gemeinde. Ur-
sprünglich wurden im Christentum die Erwachsenen getauft. 
Die Kindertaufe, so wie wir sie heute kennen, ist ein schönes 
Bild dafür, dass Gott dafür keine Leistung verlangt. Die Taufe 
ist das erste Sakrament und wird vielerorts als Familienfest 
gefeiert. 
Die Eltern melden sich in ihrer Wohn-Pfarrei und verabreden 
einen Tauftermin. Zur Vorbereitung treffen sie sich mit dem 
Priester, um die Taufe vorzubereiten. Die Taufe findet grund-
sätzlich in der Pfarrkirche statt.
In den Anfängen war der Ostersonntag der einzige Taufter-
min. Die Taufbewerber bereiteten sich zuvor drei Jahre in 
dem Glaubenskurs, dem Katechumenat, auf die Aufnahme 
in die christliche Gemeinde vor.
Bei der Osternachtfeier legten sie ihre Kleider ab, stiegen 
zum Priester in den Fluss hinab und wurden dort nach jeder 
Glaubensfrage abgetaucht. «Glaubst du an Gott Vater? 
Glaubst du an Jesus Christus? Glaubst du an den Heiligen 
Geist?» Anschliessend trat der neu Getaufte frei von Schuld 
und Sünde auf der anderen Uferseite hoch und schlüpfte in 
ein weisses Kleid, das er eine Woche lang trug.
Das weisse Kleid steht symbolisch für den neuen, reinen 
Christen. Denn durch die Taufe ist er in ein neues Leben mit 
Gott auferstanden. 
Heute übergiesst der Priester den Täufling dreimal mit Was-
ser und spricht dazu die Worte: «Ich taufe dich im Namen 
des Vaters, des Sohnes und des Hl. Geistes.»
Erlösung, Umkehr und Versöhnung sind zentrale Themen 
christlicher Theologie und kirchlicher Pastoral. Gott hat sich 
in Jesus Christus dieser Welt so sehr zugewandt, dass es im 
Tod und in der Auferweckung Jesu Christi zu einer neuen 
Schöpfung kommt. 
Das Busssakrament will als Leben fördernder Dienst die 
empfangene Taufgnade erneuern und sie entfalten helfen. 
Dabei kommt der Busspastoral die wichtige Aufgabe zu, das 
Leben immer wieder vor Gott zur Sprache zu bringen. 

Lukas Hendry

FILM-ABEND «THULE TUVALU»
Geplant für Mittwoch, 17. März um 20 Uhr im Kino Murten - 
Eintritt frei. Ob dies stattfinden kann, entnehmen Sie bitte 

den Mitteilungen.

Während in Thule 
das Eis schmilzt, 
versinkt Tuvalu im 
Ozean - Der Film 
zum Klimawandel!
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JAHR DES HEILIGEN JOSEF
8. DEZEMBER 2020 - 8. DEZEMBER 2021 

Wie bereits in der letzten Ausgabe des 
PFARREI INFO auf der Titelseite angekün-
digt, befinden wir uns im Jahr des heiligen 
Josef, das Papst Franziskus zum 150-jähri-
gen Jubiläum der Bestimmung des Heiligen 
zum Schutzpatron der katholischen Kirche 
ausgerufen hat. Es läuft seit dem 8. Dezem-
ber 2020 und wird am 8. Dezember 2021 en-
den.
Der heilige Josef soll uns in diesem Jahr nä-
her ins Bewusstsein rücken. Auch wenn er in 
den biblischen Texten, in denen von ihm die 
Rede ist, kein einziges Wort spricht und ge-
fühlt immer als eine Randgestalt auftritt, ist 
er doch von höchster Wichtigkeit. Schon bei 
unseren Pfarreimitgliedern sind Namen wie 
Josef, Joseph, Josefine, Josephine, Giuseppe, Giuseppa, 
José, Joe über 250 Mal als erster oder zweiter Vorname ver-
treten. 
Am 19. März feiert die Kirche jährlich seinen Namenstag, 
sein Hochfest. Ein Freudentag mitten in der Fastenzeit. Für 
den derzeitigen Papst hat der heilige Josef sicher auch 
deshalb eine grosse Bedeutung, da Papst Franziskus an 
diesem Festtag des Jahres 2013 in sein Amt als Nachfolger 
Petri eingesetzt worden ist.
Im päpstlichen Schreiben «Patris corde», mit dem er dieses 
Jubiläumsjahr ausgerufen hat, bringt Papst Franziskus den 
heiligen Josef in den Zusammenhang mit der weiterhin an-
dauernden Corona-Pandemie. Die Pandemie lässt uns er-
leben und erkennen, «dass ‹unser Leben von gewöhnli-
chen Menschen – die gewöhnlich vergessen werden – ge-
staltet und erhalten wird, die weder in den Schlagzeilen der 
Zeitungen und Zeitschriften noch sonst im Rampenlicht der 
neuesten Show stehen, die aber heute zweifellos eine be-
deutende Seite unserer Geschichte schreiben: Ärzte, Kran-
kenschwestern und Pfleger, Supermarktangestellte, Reini-
gungspersonal, Betreuungskräfte, Transporteure, Ord-
nungskräfte, ehrenamtliche Helfer, Priester, Ordensleute 
und viele, ja viele andere, die verstanden haben, dass nie-
mand sich allein rettet. […] Wie viele Menschen üben sich 
jeden Tag in Geduld und flössen Hoffnung ein und sind da-
rauf bedacht, keine Panik zu verbreiten, sondern Mitverant-
wortung zu fördern. Wie viele Väter, Mütter, Grossväter und 
Grossmütter, Lehrerinnen und Lehrer zeigen unseren Kin-
dern mit kleinen und alltäglichen Gesten, wie sie einer Krise 
begegnen und sie durchstehen können, indem sie ihre Ge-
wohnheiten anpassen, den Blick aufrichten und zum Gebet 
anregen. Wie viele Menschen beten für das Wohl aller, 
spenden und setzen sich dafür ein› [Worte des Papstes bei 
der besonderen Andacht in der Pandemie, 27. März 2020]. 
Alle können im heiligen Josef, diesem unauffälligen Mann, 
diesem Menschen der täglichen, diskreten und verborge-
nen Gegenwart, einen Fürsprecher, Helfer und Führer in 
schwierigen Zeiten finden. Der heilige Josef erinnert uns 
daran, dass all jene, die scheinbar im Verborgenen oder in 
der „zweiten Reihe“ stehen, in der Heilsgeschichte eine un-
vergleichliche Hauptrolle spielen. Ihnen allen gebührt Dank 
und Anerkennung.» (aus der Einleitung des päpstlichen 
Schreibens). Der Papst unterstreicht die Bedeutung, die 
den «gewöhnlichen Menschen» zukommt. Jenen Men-
schen, die tagtäglich Geduld üben, Hoffnung schenken und 
Mitverantwortung übernehmen. 

ANNÉE SAINT JOSEPH
8 DÉCEMBRE 2020 - 8 DÉCEMBRE 2021 

Comme annoncé en première page du dernier 
numéro de l'INFO PAROISSE, le Pape François a 
proclamé une année dédiée à Saint Joseph pour 
marquer le 150ème anniversaire de la désignation 
de ce grand saint comme Patron de l'Eglise ca-
tholique. Elle va du 8 décembre 2020 au 8 dé-
cembre 2021.
Saint Joseph, cette figure extraordinaire, si proche 
de la condition humaine de chacun d’entre nous, 
devrait être un éveilleur de conscience cette an-
née. Même s'il ne dit pas un seul mot dans les 
textes bibliques qui parlent de lui, et qu'il semble 
toujours être un personnage marginal, il reste de 
la plus haute importance. Parmi nos paroissiens, 
des noms tels que Joseph, Josef, Joséphine, Jo-
sefine, Giuseppe, Giuseppa, José, Joe apparais-

sent plus de 250 fois comme prénom ou deuxième prénom.
Le 19 mars, l'Église célèbre chaque année, dans une solennité 
la fête de de ce grand Saint. Un jour de joie au milieu du carê-
me. Pour le pape actuel, Saint-Joseph a certainement une 
grande signification car le pape François a été installé dans sa 
fonction de successeur de Pierre en ce jour de fête en 2013.
Dans la lettre apostolique «Patris corde», par laquelle il a pro-
clamé cette année jubilaire, le pape François replace saint Jo-
seph dans le contexte de la pandémie du Coronavirus, qui est 
toujours en cours. La pandémie actuelle nous fait expérimenter 
et reconnaitre «que ‹nos vies sont tissées et soutenues par des 
personnes ordinaires, souvent oubliées, qui ne font pas la une 
des journaux et des revues ni n’apparaissent dans les grands 
défilés du dernier show mais qui, sans aucun doute, sont en 
train d’écrire aujourd’hui les évènements décisifs de notre his-
toire: médecins, infirmiers et infirmières, employés de super-
marchés, agents d’entretien, fournisseurs de soin à domicile, 
transporteurs, forces de l’ordre, volontaires, prêtres, religieuses 
et tant d’autres qui ont compris que personne ne se sauve tout 
seul. […] Que de personnes font preuve chaque jour de   

Die Politik und die Medien verbreiteten den Begriff der «Sys-
temrelevanz» im Zusammenhang mit dem Lockdown. Für un-
seren Glauben dürfen wir also den Vergleich ziehen: Josef ist 
völlig systemrelevant. Er ist auch ein gewöhnlicher Mensch, der 
von Papst Franziskus mit Worten wie «unauffällig», «diskret» 
und «verborgen» beschrieben wird. Ihm kam eine Hauptrolle in 
der Heilsgeschichte zu. 
Diese «Hauptrolle» werden wir in den nächsten Ausgaben des 
PFARREI INFO näher betrachten und nach Möglichkeit auch 
durch unterschiedliche Aktionen im Pfarreileben verdeutlichen.
Am Ende des päpstlichen Schreibens hat Franziskus uns ein 
Gebet mit auf den Weg gegeben, das uns durch dieses Jubilä-
umsjahr des Schutzpatrons der weltweiten katholischen Kirche 
begleiten darf:

Sei gegrüsst, du Beschützer des Erlösers
und Bräutigam der Jungfrau Maria.
Dir hat Gott seinen Sohn anvertraut;
auf dich setzte Maria ihr Vertrauen;
bei dir ist Christus zum Mann herangewachsen.
O heiliger Josef, erweise dich auch uns als Vater,
und führe uns auf unserem Lebensweg.
Erwirke uns Gnade, Barmherzigkeit und Mut,
und beschütze uns vor allem Bösen. Amen.

Fabian Hucht und Abbé André R. Ouédraogo

Fenstermedaillon des hl. Josef 

in der Bruder-Klaus-Kirche, Kerzers
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KOLLEKTEN • COLLECTES
05./06.12. Für «die Dargebotene Hand» • 

Pour «la main tendue»
192.90

12./13.12. Für die Schwesterngemeinschaft 
«Seraphisches Liebeswerk» in So-
lothurn

195.00

19./20.12. CARITAS Freiburg • Fribourg 194.45

24./25.12. Weihnachtskollekte für das Kin-
derspital Bethlehem • Collecte de 
Noël pour Secours aux enfants  
Bethléem

691.10

26./27.12. Für bedürftige Kinder in unserem 
Bistum • Pour les enfants en be-
soin dans notre diocèse

138.00

02./03.01. Epiphanieopfer der Inländischen 
Mission für Kirchenrestaurationen 
in Cernier (NE), Roveredo/Misox 
(GR) und Bissone (TI) • Collecte de 
l’Épiphanie de la Mission Intérieure 
pour des restaurations des églises 
à Cernier (NE), Roveredo (GR) et 
Bissone (TI)

184.80

09./10.01. Solidaritätsfonds «Mutter und 
Kind» • Fonds de solidarité pour 
les mères et enfants en difficulté

192.05

16./17.01. ATD Vierte Welt • ATD Quart Mon-
de

204.00

23./24.01. Einheitswoche (Murten und Ker-
zers): Kollekte für diakonische Ar-
beit für Behinderte und Kriegsge-
schädigte der Provinz Homs, Syri-
en • Semaine de l'unité (Morat et 
Chiètres): Collecte pour le travail 
diaconal pour les handicapés et 
les personnes touchées par la   
guerre dans la province de Homs, 
Syrie

505.45

30./31.01. Für die Stiftung Burgbühl, St. Anto-
ni • Pour la fondation «Burgbühl», 
St. Antoine

149.55

Sternsingen 2021 • Chanteurs à l'étoile 2021

missio-Projekt für die Ukraine
Projet de missio pour la Guinée

2'312.25
435.00

Allen Spenderinnen und Spendern herzlichen Dank!
De tout cœur, un grand merci à tous les donateurs!

Bitte beachten Sie aufgrund der Pandemie jeweils 
zur Gültigkeit der Gottesdienste das Wochenpro-
gramm an unseren Kirchentüren und die Angaben auf 
www.pfarrei-murten.ch. Vielen Dank!

En raison de la pandémie, pour la validité des célébrat-
ions litugiques, voir le programme hebdomadaire de 
nos églises ou sur www.paroisse-morat.ch. Merci!

patience et insufflent l’espérance, en veillant à ne pas créer la 
panique mais la co-responsabilité! Que de pères, de mères, de 
grands-pères et de grands-mères, que d’enseignants montrent 
à nos enfants, par des gestes simples et quotidiens, comment 
affronter et traverser une crise en réadaptant les habitudes, en 
levant le regard et en stimulant la prière! Que de personnes 
prient, offrent et intercèdent pour le bien de tous› (Mots du 
pape pendant la méditation en période de pandémie, 27 mars 
2020). Nous pouvons tous trouver en saint Joseph l’homme qui 
passe inaperçu, l’homme de la présence quotidienne, discrète 
et cachée, un intercesseur, un soutien et un guide dans les mo-
ments de difficultés. Saint Joseph nous rappelle que tous ceux 
qui, apparemment, sont cachés ou en «deuxième ligne» jouent 
un rôle inégalé dans l’histoire du salut. À eux tous, une parole 
de reconnaissance et de gratitude est adressée» (de l'introduc-
tion de la lettre apostolique).  Avec ces mots de la lettre, le 
pape souligne l'importance des «gens ordinaires». Ces person-
nes qui font preuve de patience, donnent de l'espoir et parta-
gent les responsabilités chaque jour.
Les politiciens et les médias ont répandu le terme de «l'import-
ance systémique» en rapport avec le Lockdown. Ainsi, pour 
notre foi, nous pouvons faire la comparaison: Joseph est d’une 
importance systémique pour l'histoire du salut. C'est aussi un 
homme ordinaire, décrit par le pape François avec des mots 
comme «discret» et «caché». On lui a confié un rôle de premi-
er plan dans l'histoire du salut.
Nous examinerons de plus près ce «rôle de premier plan» dans 
les prochains numéros de l'INFO PAROISSE et, si possible, nous 
l'illustrerons également par différentes actions dans la vie de la 
paroisse.
À la fin de la lettre apostolique, François nous a donné une 
prière qui peut nous accompagner tout au long de cette année 
dédié au saint patron de l'Église catholique mondiale:

Salut, gardien du Rédempteur,
époux de la Vierge Marie.
À toi Dieu a confié son Fils ;
en toi Marie a remis sa confiance ;
avec toi le Christ est devenu homme.
O bienheureux Joseph,
montre-toi aussi un père pour nous,
et conduis-nous sur le chemin de la vie.
Obtiens-nous grâce, miséricorde et courage,
et défends-nous de tout mal. Amen.

Fabian Hucht et Abbé André R. Ouédraogo

Einladung zur Feier des Josefstages 2021 
am 19. März

18.15 Uhr zweisprachiger Festgottesdienst 
  mit Orgelmusik

Invitation à la célébration de la St-Joseph 2021
le 19 mars

18h30  Messe festive bilingue 
  avec musique d'orgue
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Corona-Info:
Bitte informieren Sie sich beim jeweiligen 
Veranstalter, ob und in welcher Form die 

Anlässe durchgeführt werden!

Fachstelle Kirchenmusik
(Gross-)Eltern-Kind-Singen am Mi, 21. April, 14-16 Uhr, 
Kinder bis 8 Jahren mit Begleitung, Bildungszentrum 
Burgbühl, 1713 St. Antoni; Anmeldung bis zum 29. März 
unter: kirchenmusik@kath-fr.ch

Die von der Fachstelle Kirchenmusik angekündigten 
Anlässe: «Was beten wir, wenn wir singen? Gottes-, Kirchen- 
und Menschenbildern in Kirchenliedern auf der Spur» 
sowie die Kantorengesänge werden auf 2022 verschoben. 

Nice Sunday und Adoray
Nice Sunday 
(Lobpreis-Gottesdienst für alle Generationen mit 
anschliessender kurzer Anbetung und Chill Out)
So., 7. März, 19 Uhr in der Pfarrkirche Schmitten
Adoray Deutschfreiburg 
Lobpreis, Impuls, An betung & Gemeinschaft 
So., 14. und 28. März um 19.30 Uhr in der Hauskapelle 
des Convicts Salesianum, www.adoray.ch.

Kontakt Kommunikationsdienst  
Petra Perler und Tanja Brayenovitch-Hari

Bd. de Pérolles 38, 1700 Freiburg
́ 026 426 34 18 kommunikation@kath-fr.ch

Fachstelle Bildung und Begleitung
Frauen z‘Morge, am Di., 16. März und 4. Mai, 8.30-10.00 Uhr, 
Bildungszentrum Burgbühl, 1713 St. Antoni. Unkostenbeitrag 
für das Frühstück CHF 12.-; Organisation und Information: 
marie-pierre.boeni@kath-fr.ch                                            

SCHUTZMASKE OBLIGATORISCH

Der von der Fachstelle Bildung und Begleitung angekündigte 
Anlass: «Was beten wir, wenn wir singen? Gottes-, Kirchen- und 
Menschenbildern in Kirchenliedern auf der Spur» wird auf 2022 
verschoben.

Deutschfreiburger Fachstelle Katechese 
Eine Weiterbildung zum neuen Lehrplan LeRUKa am 24. 
März, 13.30-17.00 Uhr, online mit Dr. M. Egger; Kosten: CHF 
40.-; Anmeldung bis 9.3.unter defka@kath-fr.ch oder auf 
www.kath-fr.ch/defka

Arbeit mit Kurzfilmen im Religionsunterricht am Mi, 21. April, 
14.00-17.30 Uhr, PH Freiburg; Leitung: Matthias Kuhl; Kosten: 
CHF 40.-; Anmeldung bis 23. März und Kontakt bei weiteren 
Fragen: andrea.neuhold01@edufr.ch
Falls der Anlass nicht vor Ort stattfinden kann, wird er auf 
das nächste Jahr verschoben.

Fachstelle Jugendseelsorge
Leiter*innen-Kurs am So, 14. März, voraussichtlich Bd. de 
Pérolles 90, 1700 Freiburg
Weltjugendtag am 23.-25. April in Bern; Leitung: ARGE 
Weltjugendtag; weitere Informationen: 
www.weltjugendtag.ch

Erhalten Jugendliche die Möglichkeit, sich echt in ein Projekt 
einzubringen, massgebend mitzubestimmen, Verantwortung 
zu übernehmen, dann kann Grossartiges geschehen. 
Jugendliche wollen etwas in der Welt bewirken. Wie die 
Theorie der Partizipation dabei hilfreich sein kann und was 
das mit Beheimatung zu tun hat, davon handelt dieser 
Artikel.

Ende Januar bereiteten sich 20 Jungleiter*innen in einem Kurs 
der Juseso für ihren Einsatz in Mini- und Firmlager vor. Sie alle 
möchten nach und nach Verantwortung übernehmen. Dies 
entspricht einem wichtigen Entwicklungsschritt in der 
Pubertät. Im Kurs erlernen sie das Handwerk des Leitens, in 
der Pfarrei setzen sie ihr Wissen stufengerecht ein.

Das ist echte Partizipation, Teilhabe. Unter Scheinpartizipation 
versteht man die Einbindung von Jugendlichen in Prozesse, 
bei denen sie fremdbestimmt als Alibi und Dekoration dabei 

sind. Jugendliche merken schnell, dass nicht sie und ihre 
Meinung gefragt sind und springen in der Folge ab. 

Echte Partizipation 
beginnt mit Neu-
gierde wecken und 
guten Informationen, 
sie steigert sich stu-
fenweise von Mit-
sprache bis hin zur 
Mit- und Selbstbe-
stimmung. 

Gelingt es einer 
Pfarrei, Jugendliche 
partizipativ einzubin-
den, sie auszubilden, 
sie echt in Entschei-
dungen einzubezie-
hen, dann kann die im Titel genannte Rechnung aufgehen. 
Partizipation beinhaltet einen längeren Prozess des Übens und 
Ausprobierens und «aus Fehlern lernen». Sie fordert von den 
Erwachsenen, dass sie wissen, wie, wann und wie weit sie 
Kinder und Jugendliche mitbestimmen lassen wollen. Es geht 
nicht zu sagen, «du darfst alles selber bestimmen», wenn das 
gar nicht der Realität entspricht.

Partizipation braucht viel Zeit. Zuhören können, die eigene 
Meinung hintenanstellen, ver- und zutrauen gehören ebenso 
dazu. Toll ist, wenn jemand aus dem Pfarreiteam die Zeit 
bekommt, Jugendliche in partizipativen Projekten zu begleiten. 
Sei es im Rahmen der offenen kirchlichen Jugendarbeit, aber 
auch mit den Minis oder im Firmkurs.

Monika Dillier
Leiterin Fachstelle Jugendseelsorge (Juseso)

 MITBESTIMMUNG + VERANTWORTUNG TRAGEN = BEHEIMATUNG ?

Quelle: BDKJ Diözesanverband Paderborn - Partizipation – so geht‘s! Handout 
zum Einführungskurs „Partizipationscoach“ (PDF) 9 (2017-01-18). Retrieved on 
29 April 2020. Wikimedia Commons-Link, CC BY-SA 3.0

PARTIZIPATIONSPYRAMIDE

Teilnehmer*innen in einem Kurs der Juseso 
zum Thema Lager leiten
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GEBURTSTAGE • ANNIVERSAIRES
04.03. Frau Ida Wuillemin

Meylandstrasse 42, 3280 Murten
92 Jahre

08.03. Frau Roswitha Niggli
Ryf 65, 3280 Murten

80 Jahre

10.03. Madame Angela Geraci
Ch. du Praly 19, 1796 Courgevaux

85 ans

10.03. Frau Elisabeth Martha Moser
Sankt Moritzstrasse 1, 3280 Murten

80 Jahre

14.03. Frau Priska Jeck
Spitalweg 38, 3280 Murten

100 Jahre

16.03. Herr Ferdinand Strickner
Rue de l'Hôpital 30, 3280 Meyriez

92 Jahre

17.03. Madame Augusta Lucarelli
Vissaulastrasse 6, 3280 Morat

75 ans

20.03. Frau Cäcilia Liechti
Merlachfeld 161, 3280 Murten

85 Jahre

22.03. Herr Werner Rudolf Nyffeler
Rathausgasse 7, 3280 Murten

75 Jahre

23.03. Frau Margharita Raemy
Oelegasse 65, 3210 Kerzers

80 Jahre

24.03. Frau Edith Renner
Im Marcoup 2, 3286 Muntelier

93 Jahre

29.03. Madame Madeleine Folly
Rte de Chaumont 30, 1786 Sugiez

85 ans

 Wir gratulieren den Jubilarinnen und Jubilaren zum Geburtstag 
herzlich und wünschen  ihnen Gottes Segen. 
Nous félicitons les jubilaires et nous leur souhaitons la bénédiction 
de Dieu. 

BUCH DES LEBENS • LIVRE DE VIE 

In das Ewige Leben wurden geführt •
Ont été conduits à la Vie éternelle
(aktuell: https://pfarrei-murten.ch/verstorben/)

Madame Sonia Portmann-Egger, Courgevaux
†́ 20.12.2020 • 76 ans

Herr Edgar Gaupp, Murten, vormals Courgevaux
†́ 12.01.2021 • 85 Jahre

Monsieur Enrico Bergantini, Morat
†́ 17.01.2021 • 75 ans

Frau Astrid Widmer, Courgevaux
†́ 24.01.2021 • 57 Jahre

KONTAKTE • CONTACTS
Pfarreisekretariat • Secrétariat de la Paroisse
Stadtgraben 28, 3280 Murten-Morat 

Jacqueline Brönnimann, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale
Heidi Marro, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale 
 026 672 90 20
auf Deutsch: sekretariat@pfarrei-murten.ch
en français: secretariat@paroisse-morat.ch

Öffnungszeiten • horaires d’ouverture

Di, Mi, Do  Mar, Mer, Jeu          8.30 – 11.30
Mo, Di, Mi      Lun, Mar, Mer          13.30 – 16.30
Fr            Ven                           geschlossen • fermé

oder nach Vereinbarung • ou sur rendez-vous

Priester • Prêtres
André R. Ouédraogo 
Pfarradministrator  • 
Curé administrateur 
 077 506 48 70
andre.ouedraogo@
pfarrei-murten.ch

Nazar Zatorskyy 
 026 672 90 20 
Priester  • Prêtre
nazar.zatorskyy@
pfarrei-murten.ch

Thomas Perler  
Pfarrer i.R.   • 
prêtre retraité
 026 672 90 21

Seelsorgende • 
Agents pastoraux 
laïques
Dominik Hasler 
Jugendseelsorge  • 
Pastorale des jeunes
́ 076 815 33 77 

Lukas Hendry 
pastoraler Mitarbeiter
́ 026 672 90 27

Fabian Hucht 
pastoraler Mitarbeiter
́026 672 90 25

Elisabeth Peham
Pastoralassistentin  •  
Assistante pastorale
́026 672 90 24

Rita Pürro Spengler 
Pastoralassistentin
́026 672 90 23

Spitalseelsorgerin 
HFR Murten-Meyriez 
• Aumonière 
HFR Morat-Meyriez
Marie-Pierre Böni
 079 772 80 98
(Stellvertretung bis 
August 2021 für 
Noemi Honegger-
Willauer)

Missão Portuguêsa
Daniele Colautti
Padre
Director da missão 
portuguêsa
́ 026 426 34 40
missao.portuguesa@
cath-fr.ch

Albino Rodrigues de 
Azevedo, Comissão 
da comunidade
portuguêsa
 079 224 37 22

Hauswart • Concierge
Milòš Knižacký
 079 826 96 71
Werner Herren
 079 950 41 58

Sakristei  •  Sacristie
Milòš Knižacký
(Murten /Morat)
 079 826 96 71

Alda Gomes 
(Murten /Morat)
026 673 02 61

Greg Martin 
(Aushilfe, Kerzers) 

Thomas Sigrist 
(Kerzers)
 031 755 70 26

Fabienne Rüede 
(Bellechasse)
 026 673 14 47

Dora Wenger 
(Bellechasse)
́ ́ 079 851 62 52

Pfarreirat • 
Conseil paroissial
Präsidentin  • 
Présidente
Elsbeth Fiedler 
Murten

Vizepräsident  • 
Vice-président
Walter Wüthrich 
Sugiez

Weitere Mitglieder  • 
autres membres
Gabriele Küng 
Murten 
Jacques Moser 
Murten
Mathias Stauffacher 
Sugiez

Pfarreiverwaltung • 
Administration
Zita Schroeter
Barbara Tschan
́ 026 558 40 60
Di-Fr | Mar-Ven
9.30 - 12.00 
Büro • Bureau:
Meylandstr. 19, Murten
Postadresse  • 
Adresse postale:
Stadtgraben 28, Murten
verwaltung@
pfarrei-murten.ch
administration@
paroisse-morat.ch

Pastoralgruppen • 
Conseil de 
communauté
Claude Schreiber 
Murten
́ 021 691 11 68

Thomas Sigrist 
Kerzers
́ 031 755 70 26

Elisabeth Peham 
Vully-Morat
 026 672 90 24

Kirchenmusik • 
Musique liturgique
Louis Absil 
Organist(e) à 
Murten-Morat
et à Bellechasse
 0033 673 462 666

Dr. Wolfgang Sand 
Kirchenmusiker 
in Murten-Morat
et organiste 
à Bellechasse
0049 177 643 10 67

Silvia Werder 
Kirchenmusikerin in 
Kerzers
 031 755 65 27

La Caecilia
Antoinette Gumy 
Präsidentin  • 
Présidente 
(Proben: 
dienstags 19.30 Uhr
Répétitions:
mardi 19h30)
 026 670 44 03 

Maria-Antonietta 
Mollica 
Chorleiterin  • 
Directrice
 079 710 98 96

Kantorengruppe 
und Ad-hoc-Chor 
zur musikalischen 
Gestaltung von Trau-
erfeiern • Chorale 
ad-hoc et musique 
aux funérailles
Zita Schroeter 
́ 026 558 40 60 
Fabian Hucht 
 026 672 90 25

Kinderchor 
Jessica Wüthrich 
(Proben: 
14-täglich
dienstags 15.30 Uhr 
im Pfarreisaal)
 079 746 26 00



Werktage in Murten • La Semaine à Morat

Di • Mar 9.30  Eucharistiefeier, ohne anschl. Pfarreikaffee

Mi • Mer 9.30  Eucharistiefeier

Do • Jeu 8.30  Shibashi - Meditation in Bewegung

9.30  Messe

Fr • Ven 18.15  Messe

27.02.2021 Samstag • Samedi

18.15  Murten Eucharistiefeier am Vorabend
mit Hirtenwort des Bischofs 
zur Fastenzeit
(Stiftmesse für verst. Hans Sto-
cker-Zai)

28.02.2021  2. Fastensonntag 
2e Dimanche du Carême

8.45  Murten              
     Morat

Missa em português

9.00  Kerzers Eucharistiefeier mit Hirtenwort 
des Bischofs zur Fastenzeit

10.30  Morat   Messe avec le mot de l'évêque 
pour le Carême
(Messe du Trentième pour Enrico 
Bergantini)

17.00  Murten Rosenkranzgebet

05.03.2021 Freitag • Vendredi
Weltgebetstag • Journée mondiale de Prière

20.00  Kerzers ökum. Weltgebetstagsfeier 
in der reformierten Kirche (sie-
he Seite 5)

20.30  Murten              
     Morat

Via Sacra em português

06.03.2021 Samstag • Samedi

18.15  Morat   Messe dominicale anticipée

07.03.2021  3. Fastensonntag 
3e Dimanche du Carême

9.00  Kerzers Eucharistiefeier mit Predigt 
zum Hungertuch
(Stiftmesse für verst. Charles Hen-
ninger)

10.00  Môtier   Célébration de la journée mon-
diale de Prière (voir à la page 5)

10.30  Murten Eucharistiefeier mit Predigt 
zum Hungertuch

17.00  Murten Kreuzwegandacht

12.03.2021 Freitag • Vendredi

20.00  Murten
 Morat

Französische Kirche
«Licht und Klang» - Taizéfeier
Église française:
«Chant et Lumière» - Prière de 
Taizé

13.03.2021 Samstag • Samedi

18.15  Murten Familiengottesdienst

14.03.2021  4. Fastensonntag (Laetare)
4e Dimanche du Carême (Laetare)

8.45  Murten              
     Morat

Missa em português

9.00  Kerzers Eucharistiefeier

10.30  Morat   Messe

17.00  Murten Rosenkranzgebet

www.pfarrei-murten.ch
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17.03.2021 Mittwoch • Mercredi

20.30  Murten              
     Morat

Confissões em português

19.03.2021  Freitag • Vendredi
Hl. Josef - Hochfest • St-Joseph - Solennité

18.15  Murten
 Morat

festl. Eucharistiefeier im Jubi-
läumsjahr des Hl. Josef
Messe festive pendant l'an-
née jubilaire de St-Joseph

20.03.2021 Samstag • Samedi

18.15  Morat   Messe dominicale anticipée

21.03.2021  5. Fastensonntag 
5e Dimanche du Carême

9.00  Kerzers Eucharistiefeier

9.30  Belle-
 chasse   

Messe

10.30  Murten Eucharistiefeier

Die ursprünglich für diesen Sonntag geplante Fei-
er der Firmung 2021 wird auf das Hochfest des                  
Hl. Niklaus von Flüe, Samstag, 25. September um 
10.00 Uhr, verschoben.

17.00  Murten Kreuzwegandacht

22.03.2021 Montag • Lundi

19.30  Murten Bussfeier (siehe Seite 4)

24.03.2021 Mittwoch • Mercredi

19.30  Kerzers Bussfeier (siehe Seite 4)

27.03.2021 Samstag • Samedi

11.00  Murten Taufe von Johanna Elisabeth 
Raith, Münchenwiler

18.15  Murten Eucharistiefeier am Vorabend
mit Palmweihe

28.03.2021  Palmsonntag • Dimanche des Rameaux

8.45  Murten              
     Morat

Missa em português

10.30  
Bellechasse   

Eucharistiefeier für Familien 
mit Palmweihe 
Messe des familles avec bé-
nédicition des rameaux

17.00  Murten Rosenkranzgebet

01.04.2021  Gründonnerstag / Hoher Donnerstag • 
Jeudi Saint

19.30  Murten
 Morat

Feier vom Letzten Abend-
mahl • Messe du soir en 
mémoire de la sainte Cène

02.04.2021  Karfreitag • Vendredi Saint

10.00  Kerzers Kreuzwegandacht

15.00  Murten
 Morat

Feier vom Leiden und Ster-
ben Jesu • Célébration de la 
Passion

03.04.2021  Karsamstag • Samedi Saint

14.30  Murten
 Morat

Beichtgelegenheit
Confessions

16.00  Murten Osterfeier für Kinder

21.00  Murten
 Morat

Feier der Auferstehung Jesu 
(Osternacht) • Veillée pascale

04.04.2021  Ostersonntag • Dimanche de Pâques

6.00  Kerzers Feier der Auferstehung Jesu 
(Osternacht)

10.30  Murten
 Morat

Festgottesdienst
Messe festive

17.00  Murten Osterandacht
 

 deutsch     français    português      andere/autres


